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Bo בֹּא-
“ Ven”

Pesaj y su relato antes y después 

de la destrucción del templo de 

Jerusalén





Bendigan a  יהוה, el que es Bendito.
Bendito sea  יהוה, el que es Bendito, por siempre.

Bendito eres Tú  יהוה nuestro Elohim, Rey del 
universo, que nos elegiste entre todos los pueblos y 

nos diste Tu Torá. 

Bendito eres Tú  יהוה que nos das la Torá.



Barjú et יהוה hamevoráj

Barju  יהוה Hamevoráj, le’olam va’ed

Barúj Atá   יהוה Elohenu Mélej ha’olám, ashér 
bajar bánu mikól ha’amím, venatán lánu et 

torató. 

Barúj Atá  יהוה notén haTorá.



Éxodo 13: 1 Entonces el Señor habló a Moisés, 

diciendo: 2 Conságrame todo primogénito; el primer 

nacido de toda matriz entre los hijos de Israel, tanto 

de hombre como de animal, me pertenece. 3 Y 

Moisés dijo al pueblo: Acordaos de este día en que 

salisteis de Egipto, de la casa de esclavitud, pues 

el Señor os ha sacado de este lugar con mano 

poderosa. No comeréis en él nada leudado. 4 Vais 

a salir hoy, en el mes de Abib. 5 Y será que cuando 

el Señor te lleve a la tierra del cananeo, del heteo, 

del amorreo, del heveo y del jebuseo, la cual juró a 

tus padres que te daría, tierra que mana leche y 

miel, celebrarás esta ceremonia en este mes.
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Éxodo 13: 6 Por siete días comerás pan sin levadura, 

y en el séptimo día habrá fiesta solemne al Señor.
7 Se comerá pan sin levadura durante los siete 

días; y nada leudado se verá contigo, ni levadura 

alguna se verá en todo tu territorio. 8 Y lo harás 

saber a tu hijo en aquel día, diciendo: «Esto es con 

motivo de lo que el Señor hizo por mí cuando salí 

de Egipto». 9 Y te será como una señal en tu 

mano, y como un recordatorio en tu frente, para 

que la ley del Señor esté en tu boca; porque con 

mano fuerte te sacó el Señor de Egipto.
10 Guardarás, pues, esta ordenanza a su debido 
tiempo de año en año.
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Metodología de Estudio
➢ Las plagas: El señorío de Adonay y la guerra 

cósmica
Primer ciclo (Advertencia fuera de palacio)

a) 1. Sangre (dios Hapi)
b) 4. Moscas (dios Khepfi)
c) 7. Granizo (diosa Nut/Isis)

Segundo ciclo (Advertencia en palacio)
a) 2. Ranas  (diosa Hekt)
b) 5. Ganado (dios Phat; diosa Hathor)
c) 8. Langostas  (Isis y Serapis)

Tercer ciclo (Sin advertencia)
a) 3. Piojos  (dios Geb/Seb)
b) 6. Ulceras  (dios Imhotep)
c) 9. Tinieblas (Ra dios del sol Toth dios de la luna)

El orden de la historia está constituido por:
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Metodología de Estudio
➢ Las plagas: El señorío de Adonay y la guerra 

cósmica
Segundo ciclo (Advertencia en palacio)

a) 2. Ranas  (diosa Hekt)
b) 5. Ganado (dios Phat; diosa Hathor)
c) 8. Langostas  (Isis y Serapis)

Tercer ciclo (Sin advertencia)
a) 3. Piojos  (dios Geb/Seb)
b) 6. Ulceras  (dios Imhotep)
c) 9. Tinieblas (Ra dios del sol Toth dios de la luna)

➢ El juicio final
a) El anuncio del juicio y de la liberación  
b) La muerte de los primogénitos y la pesaj

El orden de la historia está constituido por:
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Metodología de Estudio
➢ Pesaj
a) El calendario
b) Instrucciones sobre el cordero
c) Estatuto perpetuo
d) Instrucciones dadas y obedecidas 
e) Restricciones 

➢ Las primeras rutas del éxodo 
a) Remeses y Sucot 
b) La multitud mezclada 
c) La Redención de los primogénitos
d) El precepto y recordatorio en el tefilin

El orden de la historia está constituido por:
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El nombre de la Parashá, "Bo", significa "Ven [a Faraón]" y se 
encuentra en Éxodo 10:1.

Faraón todavía se niega a dejar que los hebreos salgan de 
Egipto, por lo que Di-s trae más plagas sobre Egipto. 

En la octava plaga, un viento muy fuerte trae grandes nubes 
de langostas, que son como saltamontes. Son tantos que 
oscurecen la tierra y se comen todo el verdor, las plantas y 
los frutos de los árboles, y no hay más alimento en la tierra 
de Egipto.

Resumen de Bo
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Faraón se niega a dejar ir a los hebreos, por lo que en la 
novena plaga, Dios trae una oscuridad muy espesa sobre 
Egipto. Durante tres días completos, todo Egipto (excepto los 
hogares de los hebreos) está cubierto de completa y total 
oscuridad. ¡Los egipcios no pueden ver nada en absoluto, y 
durante los últimos tres días de la plaga, la oscuridad es tan 
espesa que ni siquiera pueden moverse!

Faraón sigue obstinado, por lo que Dios traerá una plaga final 
sobre él y su pueblo. Pero antes de eso, Dios les da a los 
hebreos algunas cosas importantes que hacer. 

Resumen de Bo
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De hecho, los hebreos ahora obtienen su primera mitzvá, un 
mandamiento especial de Di-s. Eventualmente, los hebreos 
reciben muchas mitzvot, pero esta primera establece esa 
conexión especial. 

En esta mitzvá, se ordena a los hebreos establecer un 
calendario basado en el ciclo de la luna. Y este es el mismo 
calendario judío que usamos hoy, más de 3000 años 
después.

Resumen de Bo
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Los israelitas también tienen instrucciones de traer una 
"ofrenda de Pascua" a Di-s: se debe sacrificar un cordero o 
un cabrito, y su sangre se rociará en los postes de las puertas 
y en el dintel de cada hogar israelita, para que Di-s pase por 
encima de estos. hogares cuando venga a matar a los 
primogénitos egipcios. 

La carne asada de la ofrenda se comerá esa noche junto con 
matzá (pan sin levadura) y hierbas amargas.

Resumen de Bo
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Ahora, para el décimo y último golpe: El día 14 del mes de 
Nisán, exactamente a la medianoche, todo primogénito 
egipcio muere. La muerte del primogénito finalmente rompe 
Faraón está aterrorizado porque él mismo es un primogénito; 
salta de la cama y corre a buscar a Moisés y Aarón. Cuando lo 
hace, simplemente grita frenéticamente: "¡Vete! ¡Vete! ¡Deja 
esta tierra, tú y todos los hebreos!. Toma tus ovejas y tu 
ganado y lo que quieras. 

¡SOLO VETE!" Y con eso, después de 116 años de esclavitud, 
Faraón prácticamente echa a los hebreos de Egipto. 

Resumen de Bo
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Entonces se van rápidamente, tan rápido, de hecho, que su 
masa no tiene tiempo de leudar y se convierte en matzá, el 
mismo pan plano que comemos en Pesaj. 

Pero si tienen tiempo para pedir a los egipcios su oro y su 
plata, vaciando Egipto de todas sus riquezas cumpliendo la 
promesa hecha a Abraham de que su descendencia saldría 
de Egipto con grandes riquezas.

Resumen de Bo



Bo – בֹּא   “Ven”

Ahora que los hebreos son libres, Dios le cuenta a Moisés 
sobre la festividad que celebrarán cada año para recordar la 
ocasión, Pesaj, comiendo matzá y contándoles la historia a 
sus hijos.

A los hijos de Israel se les ordena consagrar a todos los 
primogénitos y observar el aniversario del Éxodo cada año 
quitando toda levadura de su posesión durante siete días. 

También se les ordena usar tefilín en el brazo y la cabeza 
como recordatorio del Éxodo  y su compromiso resultante 
con Dios.

Resumen de Bo





Pesaj y su relato antes y después de la destrucción del 
templo de Jerusalén 

Parashá Bo ‘Ven’ 

Torá: Éxodo 10:1-13:16 
Haftará: Jeremías 46:13-28 
Brit Hadashá: Lucas 22:7-30; 1 Corintios 11:20-34; Apocalipsis 8:1-13 

La Parashá Bo relata los eventos finales antes de la salida de los israelitas de 
Egipto. El título "Bo" ( אֹבּ ), que significa "Ven," hace referencia al mandato de 
Dios a Moisés para que se acerque al faraón y anuncie las últimas plagas. Esta 
sección incluye las tres últimas plagas: langostas, oscuridad y la muerte de los 
primogénitos. 

Dios instruye a los israelitas sobre el sacrificio de Pesaj (Pascua), el rociado de la 
sangre del cordero en los marcos de las puertas y el consumo del cordero con 
hierbas amargas y pan sin levadura. Este acto protege a los israelitas cuando el 
ángel de la muerte pasa sobre Egipto, cobrando la vida de los primogénitos 
egipcios. 

El faraón, finalmente derrotado, permite la salida de Israel. Los israelitas 
comienzan su éxodo con grandes riquezas, tal como Dios había prometido. Se 
establecen leyes relacionadas con la observancia de Pesaj y la consagración de los 
primogénitos, recordando la redención divina y el pacto entre Dios e Israel. 

 

Temas: 

1. Éxodo 10:1-20 – Plaga de las langostas; endurecimiento del faraón. 
2. Éxodo 10:21-29 – Plaga de la oscuridad, pero el faraón sigue resis:éndose. 
3. Éxodo 11:1-10 – Anuncio de la muerte de los primogénitos. 
4. Éxodo 12:1-28 – Ins:tución de Pesaj y las instrucciones para el sacrificio del 

cordero. 
5. Éxodo 12:29-51 – Plaga final: muerte de los primogénitos y salida de Egipto. 
6. Éxodo 13:1-16 – Consagración de los primogénitos y recordatorio de la 

redención. 



 

Haftará (Jeremías 46:13-28): 
La Haftará conecta con la parashá a través de la liberación de Israel y el juicio 
contra Egipto. Jeremías profetiza sobre la caída de Egipto y asegura a Israel que 
será redimido y protegido por Dios. 

Temas en la Haftará: 

1. Jeremías 46:13-17 – Anuncio del juicio contra Egipto. 
2. Jeremías 46:18-24 – Egipto será humillado como cas:go divino. 
3. Jeremías 46:25-28 – Dios promete redimir y proteger a Israel. 

 

Brit Hadashá: 
Las lecturas del Brit Hadashá conectan con Pesaj y el sacrificio del Cordero, 
simbolizado en Yeshúa. Estas lecturas destacan el cumplimiento de la redención y 
el pacto renovado a través de Su sacrificio. 

Temas en el Brit Hadashá: 

1. Lucas 22:7-30 – Celebración de la úl:ma cena (Pesaj) y el nuevo pacto. 
2. 1 Corin?os 11:20-34 – Instrucciones sobre la celebración de la cena del 

Señor. 
3. Apocalipsis 8:1-13 – Juicios divinos que recuerdan las plagas de Egipto. 

 

En la Parashá Bo (Éxodo 10:1-13:16), se encuentran 20 mandamientos de acuerdo 
con las Taryag Mitzvot (los 613 mandamientos). Aquí está la lista de los 
mandamientos iden:ficados: 

 

Mandamientos posi?vos (performa?vos): 

1. Éxodo 12:2 - San?ficar el mes de Nisán como el primero del calendario. 
Se debe establecer Nisán como el primer mes del año. 



2. Éxodo 12:6 - Sacrificar el cordero de Pesaj el 14 de Nisán. 
El cordero debe ser sacrificado en la víspera de Pesaj. 

3. Éxodo 12:8 - Comer el cordero de Pesaj con matzá y hierbas amargas. 
Durante la noche del 15 de Nisán, el cordero debe consumirse junto con 
pan sin levadura y hierbas amargas. 

4. Éxodo 12:10 - Quemar los restos del cordero de Pesaj. 
Cualquier parte del sacrificio que quede hasta la mañana debe ser 
quemada. 

5. Éxodo 12:18 - Comer matzá el primer día de Pesaj. 
Es obligatorio consumir pan sin levadura el primer día de Pesaj. 

6. Éxodo 12:16 - Guardar un día santo el primer y el sép?mo día de Pesaj. 
Estos días deben ser días de descanso y convocación santa. 

7. Éxodo 12:43 - Reglas específicas para quién puede comer el sacrificio de 
Pesaj. 
Solo los miembros circuncidados de la comunidad pueden par:cipar en el 
sacrificio. 

8. Éxodo 13:2 - Consagrar a los primogénitos de los hombres y animales. 
Todo primogénito masculino debe ser dedicado a Dios. 

9. Éxodo 13:5 - Narrar la historia del Éxodo a tus hijos. 
Durante Pesaj, se debe contar la historia de la salida de Egipto. 

10. Éxodo 13:6 - Observar siete días de Pesaj y comer matzá. 
Durante los siete días de la fes:vidad, se debe evitar el consumo de pan 
con levadura y comer matzá. 

11. Éxodo 13:12 - Redimir a los primogénitos de los animales no kosher. 
Todo primogénito de animales no aptos para sacrificio debe ser redimido. 

12. Éxodo 13:13 - Romper el cuello de un burro primogénito no redimido. 
Si el burro primogénito no se redime, su cuello debe ser quebrado. 

13. Éxodo 13:14 - Enseñar a los hijos sobre la redención de los primogénitos. 
Explicar a los hijos el significado de la redención de los primogénitos. 

14. Éxodo 13:15 - Recordar la redención de los primogénitos de Egipto. 
Se debe conmemorar que Dios redimió a los primogénitos israelitas. 

 

Mandamientos nega?vos (prohibi?vos): 



15. Éxodo 12:15 - Prohibición de comer pan con levadura durante Pesaj. 
Durante los siete días de Pesaj, está prohibido consumir alimentos con 
levadura. 

16. Éxodo 12:19 - Prohibición de tener levadura en posesión durante Pesaj. 
Ningún producto leudado debe encontrarse en las casas de los israelitas. 

17. Éxodo 12:46 - Prohibición de sacar el cordero de Pesaj fuera de la casa. 
El sacrificio debe consumirse en el lugar designado y no llevarse fuera. 

18. Éxodo 12:46 - Prohibición de romper los huesos del cordero de Pesaj. 
No se debe quebrar ningún hueso del cordero durante su consumo. 

19. Éxodo 12:48 - Prohibición para los no circuncidados de comer el sacrificio 
de Pesaj. 
Solo los circuncidados pueden par:cipar del sacrificio. 

20. Éxodo 13:7 - Prohibición de ver o poseer levadura durante Pesaj. 
Ningún alimento leudado debe estar a la vista o bajo la posesión de un 
israelita. 

 

Mitzvá 21 * - Mandamiento performa:vo 9  
(Shemos 13: 8)   ְתָּ֣דְגַּהִו	נְבִלְL֔	ַּםוֹיּ֥ב	אוּה֖הַ	רמֹ֑אלֵ  - "y le dirás a tu hijo ese día, diciendo, 
etc."   
 
Esencia: Es una mitzvá relatar la historia del Éxodo de Egipto, en la víspera del 
quince de Nissan (la noche del Seder).   
 
Leyes: Un padre está obligado a contar la historia del Éxodo a sus niños.  A cada 
niño se le debe informar de tal manera que pueda comprender - a los más 
pequeños, en términos sencillos;  los más an:guos, con mayor detalle.  Si no hay 
niños presentes, la esposa debe asumir el papel del niño en la mesa del Seder.   

Incluso si no hay otra persona presente, uno está obligado a pronunciar las 
palabras (del haggodah) con la boca, para que su corazón se inspire sobre el 
asunto.  Porque al hablar, el corazón se despertaba.   

 
Perspec?vas: La razón por la que se puso tanto énfasis en el Éxodo de Egipto es 
porque representa el pico simbólico del judaísmo.  El episodio de Yetzias 
Mitzrayim es una completa indicación y prueba de la creación del mundo a par:r 
de la no existencia, y de que hay un Creador que :ene el control total de toda la 
existencia en el universo;  en cuyo poder está el de cambiar el curso de la 



'naturaleza' como Él lo desee, en cualquier momento en par:cular, tal como lo 
hizo en Egipto, cuando alteró las leyes de la 'naturaleza' por nuestro bien, y obró 
para nosotros grandes y poderosos  Milagros sin precedentes.   

Nuestros Sabios han decretado que debemos beber cuatro copas de vino en la 
noche del Seder en referencia a las cuatro expresiones (etapas) de la redención 
( 	יתִ֣אצֵוֹהוְ , 	יתִּ֥לְצַּהִוְ תִּ֤לְאַגָוְ  ,  y  ְיתִּ֨חְקַלָו  ).  Además, quien no haya pronunciado las 
siguientes 3 palabras sobre Pesaj no ha cumplido con su deber, a saber: Pesaj -el 
Korbon Pesaj;  Matzoh - el pan sin levadura, y Maror – las hierbas amargas.   

(Referencias: Pesajim 116; Oraj Jaim 472) 

 

 

 

Antes de la destrucción del Templo de Jerusalén (70 d.C.), los judíos de la diáspora 
enfrentaban desafíos particulares para observar Pésaj debido a la distancia del 
Templo, donde los sacrificios eran centralizados. Sin embargo, la celebración 
seguía pautas que combinaban observancia de las leyes del Templo para quienes 
podían viajar con adaptaciones para quienes permanecían lejos de Judea. 

Prácticas de los Judíos de la Diáspora Antes del 70 d.C. 



Peregrinación a Jerusalén: 

o Mandato Bíblico: La Torá (Éxodo 23:14-17, Deuteronomio 16:16) 
estipulaba que todo varón judío debía presentarse ante el Señor en 
Jerusalén durante las tres fiestas de peregrinación, incluida Pésaj. 

o Muchos judíos de la diáspora viajaban largas distancias para cumplir 
este mandato, especialmente aquellos que vivían en regiones cercanas 
como Egipto, Siria y Asia Menor. 

o Filón de Alejandría, un filósofo judío helenístico, describe cómo los 
judíos egipcios realizaban peregrinaciones masivas a Jerusalén para 
Pésaj. 

 

Celebración para Aquellos que No Viajaban: 

o Comida Pascal en la Diáspora: Los judíos que no podían viajar a 
Jerusalén solían organizar sus propios banquetes pascuales, aunque 
estos no incluían el cordero pascual (Korbán Pésaj), ya que solo 
podía sacrificarse en el Templo Deuteronomio 16:16. 

o En su lugar, se centraban en elementos simbólicos como la matzá 
(pan ácimo) y las hierbas amargas (maror), y contaban la historia 
del Éxodo en un ambiente familiar. 

o Las comunidades más alejadas utilizaban sinagogas como centros de 
reunión, donde se leía la Torá y se recitaban oraciones relacionadas 
con Pésaj. 

 

Influencia de la Sinagoga: 

o Las sinagogas, que ya existían antes de la destrucción del Templo, 
especialmente en lugares como Alejandría y Antioquía, funcionaban 
como centros comunitarios donde los judíos se reunían para estudiar y 
orar durante Pésaj. 

o Aunque no podían realizar sacrificios, las lecturas de la Torá y las 
oraciones ayudaban a los judíos de la diáspora a mantener una 
conexión espiritual con el Templo. 

 



Cultura de la Diáspora: 

o En lugares con influencias helenísticas, como Egipto y Asia Menor, 
algunos judíos incorporaban elementos locales a sus prácticas, 
siempre manteniendo la esencia de Pésaj. 

o Por ejemplo, en Alejandría, donde vivía una gran comunidad judía, se 
organizaban lecturas públicas de la Torá en griego, utilizando la 
Septuaginta, para facilitar la participación de quienes no hablaban 
hebreo. 

 

Remesas y Sacrificios Representativos: 

o Muchos judíos que no podían peregrinar enviaban dinero o animales a 
Jerusalén para que los sacerdotes realizaran sacrificios en su nombre. 

o Este sistema aseguraba que los judíos de la diáspora participaran de 
manera simbólica en las ceremonias del Templo, incluso si no podían 
estar presentes físicamente. 

 

La Hagadá y el Relato del Éxodo: 

o Aunque la Hagadá tal como la conocemos se desarrolló más tarde, los 
judíos ya contaban la historia del Éxodo en sus hogares durante Pésaj. 
Este relato era central para la identidad judía, recordando la liberación 
de Egipto como acto fundacional del pueblo. 

 

Conexión con el Templo: 

o Los judíos de la diáspora seguían viendo al Templo como el centro 
espiritual y nacional de su fe. Pésaj, más que otras festividades, 
reforzaba esta conexión, ya que recordaba la redención de Egipto y la 
relación especial entre Dios e Israel. 

 

Ejemplo: Judíos de Alejandría 



Alejandría tenía una de las comunidades judías más grandes fuera de Judea. Según 
Filón: 

• Aunque muchos no podían viajar a Jerusalén, la comunidad celebraba Pésaj 
reuniéndose en sinagogas y hogares. 

• Se recitaban pasajes de la Torá relacionados con el Éxodo, y se recordaba el 
sacrificio pascual como un acto simbólico de redención. 

Gentiles que Participaban en Pésaj 

• En la diáspora, algunos prosélitos (gentiles que se habían convertido al 
judaísmo) participaban en la celebración de Pésaj, incluyendo 
peregrinaciones a Jerusalén y banquetes en sus comunidades. 

• Sin embargo, para participar plenamente en Pésaj, incluido el consumo del 
cordero pascual, los conversos debían cumplir con la circuncisión (Éxodo 
12:48). 

Antes de la destrucción del Templo, los judíos de la diáspora observaban Pésaj de 
manera diversa dependiendo de su proximidad a Jerusalén. Mientras que algunos 
viajaban para participar directamente en las ceremonias del Templo, otros 
adaptaban las prácticas a sus contextos locales, preservando la esencia de la 
festividad a través de la narrativa del Éxodo, símbolos como la matzá y las hierbas 
amargas, y el uso de las sinagogas como centros comunitarios. Esta diversidad 
refleja cómo Pésaj funcionaba como un vínculo esencial para unir a los judíos 
dispersos en todo el Imperio Romano. 

 

La distancia requerida para que los judíos subieran a Jerusalén durante las tres 
fiestas de peregrinación (Pésaj, Shavuot y Sucot) se basa en la legislación bíblica 
y la tradición rabínica. Sin embargo, la obligación exacta de peregrinar dependía 
de factores como la residencia y la capacidad de viajar. 

 

Mandato Bíblico de la Peregrinación 

La Torá establece que todos los varones israelitas debían subir a Jerusalén tres 
veces al año: 



• Éxodo 23:14-17 – "Tres veces en el año me celebraréis fiesta... Ningún 
varón se presentará ante mí con las manos vacías." 

• Deuteronomio 16:16 – "Tres veces al año se presentará todo varón tuyo 
delante de YHVH tu Dios en el lugar que Él escoja: en la Fiesta de los Panes 
sin Levadura, en la Fiesta de las Semanas y en la Fiesta de los 
Tabernáculos." 

Desde la época de Salomón, el "lugar escogido" fue Jerusalén y el Templo. 

Distancia Requerida y Exenciones 

El Talmud y la Mishná establecen reglas sobre quiénes estaban obligados a 
peregrinar y bajo qué condiciones. 

A. Distancia de 15 Millas (~24 km) 

Según la Mishná (Jaguigá 1:1): 

• Solo estaban obligados a peregrinar quienes vivían dentro de un radio de 
15 millas (~24 km) de Jerusalén. 

• Se basaba en la idea de que una persona podría caminar a Jerusalén y 
regresar en un solo día. 

B. Exenciones 

• Personas que vivían más lejos no estaban obligadas a peregrinar si no 
podían hacerlo con facilidad. 

• Enfermos, ancianos y niños menores de 13 años estaban exentos. 
• Los que no podían costear el viaje también estaban exentos. 

 
 
 

Judíos en la Diáspora y la Peregrinación 

Los judíos que vivían fuera de Judea (en la diáspora) no estaban obligados a 
peregrinar, pero muchos lo hacían cuando les era posible: 

• Alejandría (Egipto): (~500 km) Muchos judíos viajaban desde Egipto, 
como lo menciona Filón de Alejandría. 



• Babilonia: (~1,200 km) Peregrinar desde Babilonia era difícil, pero algunos 
hacían la travesía. 

• Asia Menor y Roma: (~2,000 km) Las comunidades judías de Anatolia y 
Roma rara vez peregrinaban debido a la distancia y los costos. 

Para quienes vivían lejos, era común enviar donaciones al Templo en lugar de 
viajar. 

 

Prácticas de la Época del Segundo Templo 

• Josefo (Antigüedades Judías, 17.254-264) menciona que Jerusalén recibía 
cientos de miles de peregrinos durante Pésaj. 

• El Talmud (Pesajim 64b) describe cómo se organizaban las multitudes en 
el Templo para los sacrificios. 

• Obligación estricta: Para quienes vivían dentro de 15 millas (~24 km). 
• Viaje opcional: Para quienes vivían más lejos, aunque era una gran mitzvá. 
• Diáspora: Peregrinaban cuando podían, pero muchos enviaban 

contribuciones en su lugar. 

Jerusalén, en las festividades de peregrinación, se llenaba con judíos de toda Judea 
y del mundo, lo que convertía la ciudad en un centro de devoción y unidad para el 
pueblo de Israel. 

 

 

De acuerdo con la Torá y las prácticas judías tradicionales, la participación de los 
gentiles no circuncidados en la mesa de Pésaj (Pascua) y, específicamente, en el 
consumo de los elementos relacionados con el Korban Pésaj (sacrificio pascual) 
estaba restringida debido a las claras instrucciones dadas en Éxodo 12. Sin 
embargo, esto requiere un análisis más profundo desde el contexto bíblico, 
cultural, y post-Templo. 

 

Mandato en la Torá: Restricción a los No Circuncidados 



El Éxodo 12:43-49 establece normas específicas para la celebración del Korban 
Pésaj: 

• Éxodo 12:43: "Esta es la ordenanza de la Pascua: ningún extranjero comerá 
de ella." 

• Éxodo 12:48: "Pero si un extranjero que habita contigo quiere celebrar la 
Pascua del Señor, que se circuncide todo varón de su casa, y entonces podrá 
acercarse y celebrarla; será como uno nacido en la tierra. Pero ningún 
incircunciso comerá de ella." 

Implicaciones: 

• Solo aquellos que estaban en alianza con Dios a través de la circuncisión 
podían participar plenamente en la comida del Korban Pésaj. 

• Esto subraya la conexión entre el pacto abrahámico (la circuncisión como 
señal de entrada en el pacto) y la participación en los ritos pascuales. 

 

Participación Gentil en la Celebración de Pésaj 

En la diáspora y en tiempos posteriores a la destrucción del Templo, la celebración 
de Pésaj se transformó significativamente. Sin embargo, las restricciones de la 
Torá todavía influyeron en cómo los gentiles interactuaban con las comunidades 
judías durante esta festividad. 

• Gentiles Convertidos (Prosélitos): 
o Los gentiles que aceptaban el judaísmo completamente a través de la 

conversión (incluida la circuncisión) podían participar plenamente en 
Pésaj, incluida la comida del Korban Pésaj. 

o La conversión no solo les daba acceso a la mesa de Pésaj, sino que 
también les otorgaba igualdad de derechos en todas las prácticas 
judías. 

 

• Gentiles No Convertidos: 
o Aunque los gentiles no circuncidados podían asistir como 

observadores o incluso participar en algunos aspectos de la festividad 
(como escuchar la lectura de la Hagadá o estar presentes en el Séder), 
no podían comer del Korban Pésaj. 



o En el contexto post-Templo, la participación en los elementos del 
Séder (como la matzá, hierbas amargas o el charoset) podía ser más 
flexible dependiendo de la comunidad judía específica, ya que estos 
elementos no eran necesariamente equivalentes al sacrificio del 
cordero. 

 

Contexto del Korban Pésaj y la Mesa del Pacto 

• El Korban Pésaj era una ofrenda específica vinculada al pacto entre Dios e 
Israel. Consumir el cordero era un acto de fidelidad y pertenencia al pueblo 
de Dios. Alguien no circuncidado no era considerado parte de este pacto y, 
por tanto, no podía participar plenamente. 

• En el contexto de la mesa del pacto, sentarse a la mesa para participar de 
Pésaj significaba estar en comunión con el pueblo de Dios y aceptar Su 
autoridad. 

 

Post-Templo: Transformaciones del Séder 

Después de la destrucción del Templo, cuando el sacrificio del Korban Pésaj dejó 
de realizarse: 

• El énfasis pasó al Séder, una celebración centrada en el hogar y en la 
narrativa del Éxodo. 

• Aunque el Korban Pésaj ya no podía comerse, los elementos simbólicos del 
Séder (matzá, hierbas amargas) se convirtieron en el núcleo de la 
celebración. 

• Las comunidades judías podían invitar a gentiles a participar como 
observadores en el Séder, pero esto no implicaba que los gentiles no 
circuncidados tuvieran el mismo nivel de acceso espiritual al pacto que 
los circuncidados. 

 

 

Opiniones Rabínicas 



La literatura rabínica, incluida la Mishná y el Talmud, amplió estas discusiones: 

• El Talmud Pesajim menciona que los gentiles no circuncidados no podían 
participar del Korban Pésaj, pero las restricciones sobre otros elementos del 
Séder no eran siempre tan estrictas. 

• La inclusión de "extraños" o gentiles en los banquetes pascuales dependía 
del nivel de compromiso religioso y la interpretación comunitaria. 

 

Razones Espirituales y Simbólicas 

En términos espirituales, la exclusión de los gentiles no circuncidados subraya: 

• La exclusividad del pacto entre Dios e Israel en ese contexto. 
• La necesidad de un "marcador externo" (circuncisión) para demostrar 

pertenencia al pueblo del pacto. 
• La idea de que participar en el Korban Pesaj era una declaración de 

compromiso con el Dios de Israel. 

 

De acuerdo con las normas bíblicas y la tradición rabínica, los gentiles no 
circuncidados no podían participar en la comida del Korban Pésaj, ya que 
esto representaba un acto de pacto exclusivo entre Dios y Su pueblo. En el 
contexto post-Templo y en el Séder adaptado a la diáspora, había mayor 
flexibilidad para que los gentiles participaran en la narrativa y algunos 
elementos de la comida, pero la plena participación seguía reservada a aquellos 
dentro del pacto. Esto resalta la conexión inseparable entre la circuncisión, el pacto 
y el sacrificio en la teología de Pésaj. 

 

 

 

Tras la destrucción del Templo de Jerusalén en el año 70 d.C., el sacrificio del 
cordero pascual (Korbán Pésaj) quedó suspendido porque, según la ley de la 
tora, este sacrificio debía realizarse exclusivamente en el Templo. Por lo tanto, en 
la diáspora y bajo el Imperio Romano, las comunidades judías adaptaron la 



celebración de Pésaj enfocándose en los elementos simbólicos y espirituales de la 
festividad, especialmente dentro del hogar. 

 

 

Celebración de Pésaj sin Cordero 

En Egipto: 

o Primer Pésaj (Éxodo): Durante el primer Pésaj en Egipto, cada 
familia sacrificó un cordero y marcó los dinteles de sus puertas con su 
sangre como señal de protección (Éxodo 12). Este acto fue central y 
único en la historia del Éxodo, pues después del evento, la ordenanza 
del sacrificio quedó vinculada al Templo. 

o Durante la diáspora egipcia (Alejandría): Los judíos en Egipto, 
especialmente en Alejandría, una de las comunidades más importantes 
de la diáspora, celebraban Pésaj centrados en la lectura de la Torá y la 
preservación de la memoria histórica. La comida del Séder reemplazó 
el sacrificio del cordero con elementos simbólicos como: 

§ El hueso asado en el plato del Séder representaba el sacrificio 
pascual. 

§ Hierbas amargas (maror) para recordar la amargura de la 
esclavitud. 

§ Matzá (pan ácimo) como símbolo de la prisa de los israelitas 
al salir de Egipto. 

 

En el Imperio Romano: 

o Celebración en la Diáspora Romana: 
§ El sacrificio fue reemplazado por una ceremonia doméstica en 

la cual el Séder tomó un papel central. Los rabinos de la época 
(como los de la escuela de Hillel y Shamai) codificaron las 
prácticas que sustituirían al sacrificio. 

§ Se enfatizó la lectura de la Hagadá, una compilación de 
oraciones y relatos sobre el Éxodo que resaltaba la liberación 
divina. 



o Fusión de prácticas: En lugares con influencia grecorromana, los 
judíos incorporaron ciertas costumbres locales, como la forma de 
organizar banquetes en torno a una mesa reclinada (reflejo de 
libertad), siguiendo las costumbres de los simposios griegos y 
romanos. 

o Los judíos que no hablaban hebreo muchas veces leían la Hagadá en 
griego o arameo, utilizando traducciones como el Tárgum. 

 

Reinterpretación Espiritual: 

o Rabinos como Rabí Yojanán ben Zakkai, tras la destrucción del 
Templo, promovieron la idea de que la oración, el estudio de la Torá y 
los actos de bondad sustituían los sacrificios. Esto ayudó a mantener 
el significado de Pésaj incluso sin la presencia del cordero pascual. 

o El concepto del cordero pascual se reubicó en el plano simbólico. El 
cordero se asoció con la redención y la dependencia de Dios. 

 

En Comunidades Judías Alejadas: 

o En lugares más remotos, como Babilonia, la celebración era similar: 
lectura de textos, comidas simbólicas y enfoque en la comunidad 
familiar. Sin embargo, las festividades reflejaban el idioma y las 
tradiciones locales. 

Resumen Cultural y Religioso 

El énfasis de Pésaj en la diáspora giró en torno a: 

Ø La narrativa: Contar la historia del Éxodo fue una forma de enseñar y 
transmitir la fe a las nuevas generaciones. 

Ø Rituales domésticos: Las prácticas se centraron en la casa, con el Séder 
como núcleo. 

Ø Elementos simbólicos: El hueso asado, la matzá y las hierbas sustituyeron 
al sacrificio del cordero, manteniendo su significado. 

La práctica de celebrar Pésaj sin cordero fue una transición clave para el judaísmo 
post-templo y su desarrollo en la diáspora. 



 

 

Para profundizar en las prácticas de celebración de Pésaj por parte de los judíos de 
la diáspora antes de la destrucción del Templo en el año 70 d.C., se recomiendan 
las siguientes obras académicas: 

1. "The Jewish Festivals: History and Observance" por Hayyim Schauss: 
o Este libro ofrece una visión detallada de las festividades judías, 

incluyendo Pésaj, y analiza cómo se observaban tanto en la Tierra de 
Israel como en la diáspora antes y después de la destrucción del 
Templo. 

2. "From Text to Tradition: A History of Second Temple and Rabbinic 
Judaism" por Lawrence H. Schiffman: 

o Schiffman proporciona un análisis exhaustivo del judaísmo durante el 
período del Segundo Templo, abordando las prácticas religiosas y las 
adaptaciones realizadas por las comunidades judías de la diáspora, 
incluyendo la celebración de Pésaj. 

3. "The Beginnings of Jewishness: Boundaries, Varieties, Uncertainties" 
por Shaye J.D. Cohen: 

o Este estudio explora la identidad judía en la diáspora y discute cómo 
las comunidades judías fuera de Judea mantenían y adaptaban sus 
prácticas religiosas, incluyendo las festividades como Pésaj, en 
contextos helenísticos y romanos. 

4. "Diaspora: Jews Amidst Greeks and Romans" por Erich S. Gruen: 
o Gruen analiza la vida de los judíos en la diáspora grecorromana, 

incluyendo sus prácticas culturales y religiosas. El libro ofrece 
perspectivas sobre cómo festividades como Pésaj se celebraban fuera 
de la Tierra de Israel. 

5. "The Cambridge History of Judaism, Volume 3: The Early Roman 
Period" editado por William Horbury, W.D. Davies y John Sturdy: 

o Este volumen proporciona una visión detallada del judaísmo durante 
el período romano temprano, incluyendo discusiones sobre las 
prácticas religiosas en la diáspora y cómo festividades como Pésaj 
eran observadas por las comunidades judías dispersas. 

Estas obras ofrecen análisis detallados y contextuales sobre las prácticas de Pésaj 
en la diáspora antes de la destrucción del Templo, basándose en fuentes históricas, 
arqueológicas y literarias. 



 

1. "The Jewish Festivals: History and Observance" por Hayyim Schauss 

• Resumen: Este libro es una obra clásica que explora el desarrollo histórico y 
el significado de las festividades judías, incluyendo Pésaj. Schauss analiza 
cómo estas celebraciones se transformaron desde los tiempos bíblicos hasta 
la era rabínica. Sobre Pésaj, describe su transición de una festividad agrícola 
a una conmemoración histórica del Éxodo. Schauss dedica una parte 
significativa al impacto de la destrucción del Templo en las prácticas de 
Pésaj y cómo las comunidades judías de la diáspora, antes y después de ese 
evento, adaptaron las ceremonias. También explica el papel de los sacrificios 
y cómo la narrativa del Éxodo se convirtió en el foco principal del Séder tras 
la destrucción. 

 

2. "From Text to Tradition: A History of Second Temple and Rabbinic 
Judaism" por Lawrence H. Schiffman 

• Resumen: Schiffman presenta una historia exhaustiva del judaísmo desde el 
período del Segundo Templo hasta la era rabínica. Este libro examina cómo 
las prácticas judías evolucionaron en respuesta a los cambios políticos, 
sociales y religiosos de la época. En lo que respecta a Pésaj, Schiffman 
explica cómo las peregrinaciones al Templo eran una parte esencial de la 
celebración, pero también cómo las comunidades de la diáspora adaptaron 
sus prácticas cuando no podían participar en el sacrificio pascual. También 
analiza el papel de la sinagoga como centro de culto y cómo las enseñanzas 
rabínicas ayudaron a preservar la identidad judía a través de rituales 
adaptados. 

 

3. "The Beginnings of Jewishness: Boundaries, Varieties, Uncertainties" por 
Shaye J.D. Cohen 

• Resumen: Este libro explora cómo los judíos definieron y mantuvieron su 
identidad en la diáspora helenística y romana. Cohen analiza las prácticas 
culturales y religiosas de los judíos fuera de Judea, incluyendo las 
festividades como Pésaj. Describe cómo los judíos en lugares como Egipto y 
Asia Menor mantenían el recuerdo del sacrificio pascual a través de 



elementos simbólicos como el hueso asado y la matzá. También aborda 
cómo los prosélitos gentiles se integraron en las prácticas de Pésaj y cómo la 
narrativa del Éxodo era adaptada a los idiomas locales, como el griego. 

 

4. "Diaspora: Jews Amidst Greeks and Romans" por Erich S. Gruen 

• Resumen: Gruen analiza cómo los judíos de la diáspora vivían y practicaban 
su religión en el contexto cultural grecorromano. Argumenta que los judíos 
no solo resistieron la asimilación, sino que también se adaptaron 
creativamente a su entorno. En cuanto a Pésaj, Gruen explora cómo las 
comunidades judías mantenían la conexión con el Templo a través de 
peregrinaciones o remesas para sacrificios representativos. También destaca 
el papel de las sinagogas en la conmemoración de Pésaj mediante lecturas de 
la Torá y oraciones. Gruen enfatiza que las festividades reforzaban la 
identidad judía incluso en contextos helenísticos. 

 

5. "The Cambridge History of Judaism, Volume 3: The Early Roman Period" 
editado por William Horbury, W.D. Davies y John Sturdy 

• Resumen: Este volumen es una referencia fundamental sobre el judaísmo en 
el período romano temprano. Examina en detalle las prácticas religiosas, la 
vida comunitaria y la interacción de los judíos con su entorno político y 
cultural. Sobre Pésaj, el libro aborda cómo las comunidades judías de la 
diáspora participaban en las peregrinaciones al Templo cuando podían, pero 
también desarrollaron ceremonias locales que reflejaban la importancia de la 
festividad. Describe la centralidad del cordero pascual en Jerusalén y cómo 
su simbolismo se tradujo en rituales domésticos en la diáspora. También 
analiza el uso de la Septuaginta y otras traducciones en las lecturas de Pésaj. 

 

Estos libros, en conjunto, ofrecen una visión integral del desarrollo histórico, 
cultural y religioso de Pésaj, particularmente en la diáspora. Cada obra explora 
cómo los judíos de diferentes regiones adaptaron esta festividad para mantener su 
identidad y conexión con el Templo, incluso cuando la peregrinación no era 
posible.  



 



Baruj atá יהוה, Elohenu mélej ha’olam

asher nátan lanu et torató Torat emét, vejaié olám natá betojénu

Baruj atá יהוה, notén hatorá.

Bendito eres Tú יהוה, Eterno Elohim nuestro,  y Rey del universo
que nos has dado la Torá de la verdad y vida eterna has implantado 

dentro de nosotros
Bendito eres Tú יהוה, dador de la Torá.



Bo – בֹּא   “Ven”





www.teshuva.tv
www.wisdomintorah.com
www.sabiduriaenlatora.com
www.tesorosdeltemplo.com

http://www.teshuva.tv/
http://www.wisdomintorah.com/
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ShavuaTov
שבוע טוב


	15.BO.pdf
	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19

	Pesaj Antes y despues de la destrucción del Templo de Jerusalén.pdf
	Parasha final-Juan’s iMac.pdf
	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5




